
	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Jezikovni viri pri tujejezikovnem pouku 

	Course title:
	Linguistic resources in SLT

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Edukacijske vede, 3. stopnja
	/
	1. ali 2.
	

	Educational Sciences, 3rd level
	
	1st or 2nd 
	

	

	Vrsta predmeta / Course type
	Izbirni/Elective

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Vaje
Tutorial
	Klinične vaje Clinical work
	Druge oblike
študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	30
	30
	/
	/
	/
	300
	
	12

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	doc. dr. Mojca Žefran / assistant prof. Mojca Žefran, PhD 

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	slovenski in angleški/Slovene and English

	
	Seminar / Seminar:
	slovenski in angleški/Slovene and English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisites:

	/
	
	/

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· pregled uporabe tiskanih in digitalnih jezikovnih virov v tujejezikovnem pouku (proza, poezija, dramska besedila, film/video, neliterarna besedila,  prevodna besedila, prilagojena besedila, multimedijska besedila, idr.); 
· integriranje jezikovnih virov v tujejezikovni pouk;
· Uporaba jezikovnih virov za razvijanje večrazsežne pismenosti;
· teoretični pristopi k analizi jezikovnih virov;
· kulturemi v jezikovnih virih: jezikovna, parajezikovna, nejezikovna in zunajjezikovna razsežnost jezikovni virov;
· kontrastivno-analitični pogled pri tujejezikovnem pouku prek uporabe jezikovnih virov;
· navezovanje jezikovnih virov na tujejezikovni kurikulum; 
· načrtovanje gradiv in nalog z vključevanjem različnih jezikovnih virov;
· spremljanje in evalviranje dejavnosti z uporabo jezikovnih virov pri tujejezikovnem pouku.  
	
	· Overview of the potential uses of printed and digital linguistic resources in SLT (prose, poetry, drama, film/video, non-literary texts, translated texts, adapted texts, texts in multimedia, etc.);
· Integrating linguistic resources into SLT;
· using linguistic resources for developing multiliteracy
· Theoretical approaches for analysing linguistic resources;
· Culturemes in linguistic resources (verbal, para-verbal, non-verbal and extra-verbal dimensions of linguistic resources);
· A contrastive-analysis perspective in SLT applied through linguistic resources;
· Linking linguistic resources to the SLT curriculum;
· Designing materials and activities by integrating different linguistic resources;
· Monitoring and evaluating activities including linguistic resources in SLT.




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Temeljna literatura/Basic readings:
· Grenby, M. O. (ur.) (2009). The Cambridge Companion to Children's Literature. Cambridge: Cambridge University Press.
· Hunt, P. (ur.) (2005). Understanding Children's Literature: Key Essays from the Second Edition of the International Companion Encyclopedia of Children's Literature. London, New York: Routledge. 
· Kulju, P., Kupiainen, R., Wiseman, A. M., Jykiäinen, A., Koskinen-Sinisalo, K.-L., Makinen, M. (2018). A Review of Multiliteracies Pedagogy in Primary Classrooms. Language and Literacy, 20(2), 80-101.
· Wolf, A. S. (2003). Interpreting Literature with Children. New Jersey: Lawrence Erlbaum Ass.

Dopolnilna literatura/Supplementary readings: 
· Sindoni, M. G., Moschini, I., (2021). Multimodal literacies across digital learning contexts. Routledge.
· Egbert, J., E. Hanson-Smith. (2007). CALL Environments: Research, Practice, and  Critical Issues. Teachers of English to Speakers of Other Languages (TESOL).
· Flor, S. (2007).Teaching Literature: Language and Cultural Awareness Using the Example of »Hills Like White Elephants«. GRIN Verlag.
· Leonardi, V. (2010). The role of pedagogical translation in second language acquisition: From theory to practice. Bern: Peter Lang.
· [bookmark: _GoBack]Lim, F., Tan-Chia, L. (2022). Designing learning for multimodal literacy: Teaching viewing and representing. Taylor & Francis.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilji:
Študenti:
· se seznanijo z uporabno vrednostjo različnih jezikovnih virov pri tujejezikovnem pouku,
· se usposobijo za oblikovanje, izvajanje in evalviranje dejavnosti pri tujejezikovnem pouku z uporabo jezikovih virov,
· se usposobijo za kontrastivno analizo jezikovnih virov, 
· oblikujejo kriterije in metode za strokovno recepcijo različnih jezikovnih virov (literarna besedila, neliterarna besedila, prevodna besedila, besedila v različnih medijih). 

Splošne kompetence:
Študenti:
razvijejo 
· zmožnost samostojnega pridobivanja novega znanja in raziskovanja različnih pedagoških praks ter predstavljanja rezultatov kritični javnosti;
· zmožnost sodelovanja ter zmožnost vodenja in usmerjanja timskega in samostojnega dela;
· zmožnost kritičnega razumevanja temeljnih izhodišč znanstveno-raziskovalnega dela ter sodobnih dosežkov, ki študentom služi kot osnova za samostojno analizo in reševanje izzivov in problemov pedagoškega dela.

Predmetnospecifične kompetence:
Študenti:
· pridobijo vpogled v različne jezikovne vire in njihovo vlogo v tujejezikovnem pouku,
· so sposobni kritično ovrednotiti različne jezikovne vire, ki so relevantni  za tujejezikovni pouk,
· razvijejo zmožnost analiziranja jezikovnih kurikulumov in smiselne integracije različnih jezikovnih virov glede na učne vsebine,
· usvojijo zmožnost razumevanja in sintetiziranja teoretičnih konceptov za integracijo jezikovnih virov v tujejezikovni pouk, 
· razvijejo zmožnost evalvacije gradiv in nalog temelječih na različnih jezikovnih virih in njihovih vplivov na pedagoški proces pri tujejezikovnem pouku.
	· 
	Objectives: 
The students:
· Recognize the applied value of different linguistic resources for SLT;
· Develop the skills for designing, performing and evaluating SLT activities including the use of linguistic resources;
· Develop the ability to perform a contrastive analysis of linguistic resources;
· Design criteria and methods for a targeted reception of different linguistic resources (literary texts, non-literary texts, translated texts, text in different media).


General competences:
The students
· Demonstrate the ability of independently acquiring new knowledge and skills and researching different teaching practices, as well as of presenting the results of such research to critical publics;
· Demonstrate the ability to participate in, as well as to manage and direct team and independent work;
· Develop the competence of critical understanding of the foundations of scientific research and its contemporary findings, to be used by them as a basis for an independent analysis, as well as for tackling challenges and problems in their pedagogical work.

Subject specific competences:
The students:
· Acquire an insight into different linguistic resources and their role in SLT;
· Develop the ability to critically evaluate different linguistic resources relevant to SLT;
· Develop the ability of analysing linguistic curricula and integrating different linguistic resources by taking into account the content of the curricula;
· Develop the competences of understanding and synthetizing theoretical concepts for integrating linguistic resources into SLT;
· Develop the competences for evaluating teaching materials and activities based on different linguistic resources and their impact on the pedagogical process underlying SLT.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Študenti:
· poznajo in razumejo koncepte in temeljna spoznanja s področja vključevanja različnih jezikovnih virov tujejezikovni pouk;
· razumejo pomen jezikovnih virov za usvajanje tujega jezika in razumevanje drugih kultur;
· poznajo različne vrste jezikovnih virov in njihovo možno uporabo pri tujejezikovnem pouku in razvijanju medkulturnih sporazumevalnih zmožnosti ter večrazsežne pismenosti,
· znajo izbrati in smiselno uporabiti jezikovne vire glede na vsebino tujejezikovnega kurikula. 

Uporaba:
Študenti:
· znajo uporabiti koncepte in dognanja s področja uporabe različnih jezikovnih virov v novih situacijah;
· znajo oceniti primernost različnih jezikovnih virov v okviru tujejezikovnega pouka ter jih učinkovito integrirati v različne pristope učenja in usvajanja tujih jezikov; 
· znajo uporabiti pridobljeno znanje za evalviranje učnih ciljev, metod in oblik dela z uporabo jezikovnih virov ter oblikovanje ustreznih instrumentov preverjanja in ocenjevanja.

Refleksija:
Študenti:
· znajo kritično ovrednotiti potencial  vključevanja jezikovnih virov v tujejezikovni pouk,
· znajo oceniti lastno razumevanje in vlogo pri izbiri in vključevanju jezikovnih virov v tujejezikovni pouk.
	


	Knowledge and understanding:
The students:
· Are familiar with the concepts and fundamental findings in the field of integrating different linguistic resources into SLT,
· Understand the importance of different linguistic resources in foreign language acquisition and for understanding other cultures;
· Are familiar with different linguistic resources and their potential uses in SLT and in developing intercultural communicative competences and multiliteracies;
· Are able to select and apply in a targeted way linguistic resources by taking into account the content of the SLT curriculum.

Application:
 The students:
· Are able to apply concepts and findings referring to different uses of linguistic resources in new situations;
· Are able to evaluate the adequateness of different linguistic resources within SLT and integrate them effectively into the various approaches to SL teaching and acquisition;
· Are able to use the knowledge and skills acquired to evaluate learning objectives, methods and forms of work involving the use of linguistic resources, as well as to design corresponding testing and assessment instruments. 

Reflection:
The students:
· Are able to critically evaluate the potential of integrating linguistic resources into SLT,
· Are able to assess their own understanding and role in the selection and integration of linguistic resources in SLT.  

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· Predavanja, 
· seminarji, 
· delo v manjših skupinah,
· sodelovalno učenje
· praktično delo, 
· individualno delo, 
· samostojno učenje.
	
	· Lectures,
· Seminar papers,
· Working in small groups,
· Cooperative learning
· Practical work,
· Individual work
· Independent work.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· seminarska oz. projektna naloga,
· Ustni izpit.
	

60 %,
40 %.
	Type (examination, oral, coursework, project):
· Seminar /project paper
· oral exam

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. [bookmark: 13]Žefran, M. (2015). Students' attitudes towards their EFL lessons and teachers: a retrospective study  Revija za elementarno izobraževanje.8(1/2), 167-180
2. [bookmark: rec3]Bratož, S., Žefran, M. (2018). Systematicity in foreign language classroom communication. The new educational review. 53(3), 71-84.Žefran, M. Pirih, A., Bratož, S. (2021). Education students’ attitudes towards linguistic diversity from a comparative perspective. V Marinković, S. (ur.). Nauka, nastava, učenje u izmenjenom društvenom kontekstu. Užice: Pedagoški fakultet. 149-162. Žefran, M., Pirih, A. (2021). Classroom observation in a young learners' online EFL classroom : model evaluation. V: MCDERMOTT, Cynthia J. (ur.), KOŽUH, Anna (ur.). Educational challenges. Los Angeles: Department of education, Antioch University, 241-260.
3. Žefran, M., Bratož,  S., Pirih, A. (2017). Večjezičnost in raznojezičnost z vidika bodočih pedagoških delavcev. V: RUTAR, Sonja (ur.), et al. Vidiki internacionalizacije in kakovosti v visokem šolstvu Koper: Založba Univerze na Primorskem, 139-154.
4. Žefran, M. (2020). Perceived importance of English and its connection to learning motivation and foreign language anxiety. V: BRATOŽ, S., PIRIH, A., KOCBEK, A. (ur.). Pathways to plurilingual education. Koper: University of Primorska Press. 77-93.
5. [bookmark: rec15]Žefran, M. (2017). Model opazovanja pouka angleščine na razredni stopnji. V: Bratož, S. (ur.). Razsežnosti sodobnih učnih okolij. Koper: Založba Univerze na Primorskem. 267-283.




